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Từ ngày 13/2 (Thứ 5)~16/2 (Chủ nhật), từ 9:00~17:00 (riêng ngày 16/2 (Chủ nhật) 
thì chỉ đến 16:00), tại Sakuragaoka Museum, những tác phẩm mỹ thuật của các em 
học sinh tiểu, trung học ở thành phố anh em Cupertino (Hoa Kỳ) và quận Tân Ngô, 
thành phố Vô Tích (Trung Quốc) sẽ được trưng bày. Mời bạn đến xem. 
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Tuyển người thuê vườn rau nhỏ thành phố  

Liên hệ: Phòng Nông nghiệp                       Điện thoại: 0533-89-2138 

Chúng tôi đang tìm người sử dụng các vườn rau nhỏ (shimin shosaien) do thành phố 

quản lý và các nông trại (shimin noen) do chủ sở hữu đất nông nghiệp quản lý. Để 

biết chi tiết về cách đăng ký, v.v.. vui lòng đến liên hệ đến Phòng Nông nghiệp hoặc 

xem trên trang web thành phố. 

Thời gian sử dụng: Từ ngày 1/4~31/3/2026 

Đăng ký: Từ ngày 1~14/2, bắt đầu tiếp nhận trên trang web thành phố. Từ ngày 

3~14/2, đến trực tiếp hoặc gọi điện cho Phòng Nông nghiệp (Tòa thị chính phía Bắc, 

tầng 2). Nếu có nhiều người đăng ký sẽ bốc thăm ngẫu nhiên. 
 

Tên khu vườn Diện tích Phí thuê (cả năm) 

Shimin Shosaien 

Yawata 

20 m2 7,000 yên Sanzogo 

Zoshi 

Asoda 50 m2 10,300 yên 

Shinozuka Shimin Noen 

20 m2 
7,000 yên 

22.5 m2 

30 m2 8,100 yên 

※Chỉ khi còn vườn trống
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います 
Chi trả trợ cấp nuôi dạy trẻ  
Liên hệ: Phòng Hỗ trợ nuôi dạy trẻ                      Điện thoại: 0533-89-2133  
Phần chi trả định kỳ tháng 2 (phần tháng 12~1) sẽ được chuyển khoản đến tài khoản 
đã đăng ký vào ngày 7/2 (Thứ 6). Bạn vui lòng kiểm tra sổ tiết kiệm vì chúng tôi sẽ 
không thông báo chi trả đến từng cá nhân. 
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します 
Hỗ trợ lệ phí thi năng lực tiếng Nhật 

Liên hệ: Phòng hợp tác Quốc tế Cư dân                  Điện thoại: 0533-89-2158 
Chúng tôi sẽ hỗ trợ lệ phí thi cho người đã thi đậu kỳ thi năng lực tiếng Nhật được tổ 
chức vào ngày 1/12/2024 (Chủ Nhật). 
Đối tượng: Trẻ em và gia đình các trẻ đang theo học tại các trường tiểu học, trung 
học cơ sở, hoặc lớp học Kogitsune, có địa chỉ trong thành phố, và có tiếng mẹ đẻ không 
phải là tiếng Nhật. 
Số tiền hỗ trợ: 2,500 yên đối với 1 người thi đậu.  
Cách đăng ký: Sau khi nhận được giấy thông báo kết quả đậu, vui lòng mang những 

giấy tờ sau đến Phòng hợp tác Quốc tế Cư dân. 
Những giấy tờ cần thiết: Nếu thiếu một trong những giấy tờ sau, bạn sẽ không được 
nhận hỗ trợ: ① Giấy thông báo kết quả đậu kỳ thi năng lực tiếng Nhật, ② Thẻ ngoại 
kiều của người dự thi, ③ Sổ ngân hàng của tài khoản dùng để nhận tiền hỗ trợ. 
Thời hạn: Đến hết ngày 31/3/2025 (Thứ 2) 
Khác: Chương trình sẽ kết thúc khi hết ngân sách dự kiến. Tiền hỗ trợ chỉ dành cho 
người đã thi đậu. 
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Ngưng cấp giấy chứng nhận nộp thuế xe ô tô hạng nhẹ dùng cho kiểm định xe 

Liên hệ: Phòng Thuế cư trú                            Điện thoại: 0533-89-2129 
Khi kiểm định xe, tình trạng đóng thuế xe ô tô hạng nhẹ đã có thể xác nhận online, 
nên về mặt nguyên tắc bạn sẽ không cần nộp giấy chứng nhận đóng thuế nữa. Cho 
đến thời điểm hiện tại, giấy chứng nhận đóng thuế thường được gửi cho những 
người đóng thuế theo hình thức chuyển khoản ngân hàng hoặc thanh toán điện tử 
vào tháng 6. Nhưng từ năm 2025 trở đi, chúng tôi sẽ ngưng gửi giấy. Tuy nhiên, cũng 
có những trường hợp không thể xác nhận tình trạng nộp thuế online mà cần giấy 
chứng nhận đóng thuế, cho nên những người cần giấy chứng nhận đóng thuế vui lòng 
xin cấp tại Phòng Thuế tài sản (Tầng 1 Tòa thị chính phía bắc), các chi nhánh Tòa thị 
chính, hoặc Trung tâm tiếp nhận Prio. 
■ Những trường hợp cần giấy chứng nhận đóng thuế khi kiểm định xe:  

・Mới vừa đóng thuế, nên thông tin chưa kịp cập nhật 

・Ngay sau khi mua lại xe cũ 

・Ngay sau khi chuyển nhà đến thành phố khác 

・Xe có lịch sử chưa đóng thuế 

5. 市
し

ホームページをリニューアルしました 

Trang web thành phố đã được đổi mới 

Liên hệ: Phòng Thư ký                               Điện thoại: 0533-89-2121 
Để bạn có thể dễ dàng nắm bắt thông tin hành chính thành phố, ngày 30/1 (Thứ 5) 
trang web thành phố đã được đổi mới. Những chức năng chủ yếu như dưới đây: 
Hướng dẫn làm thủ tục: 
Chức năng trả lời câu hỏi để giúp bạn hiểu về những thủ tục cần thiết đã được thiết 
lập. Tên thủ tục, những vật cần mang theo, quầy làm thủ tục sẽ được hiển thị. Một 
vài thủ tục có thể làm online. 
Trang thông tin đăng ký/nộp đơn: 
Đây là nơi tập trung những thông tin về việc đăng ký và có thể tải về những giấy tờ 
đăng ký. Chúng tôi cũng chuẩn bị một trang chỉ tập trung những thủ tục có thể thực 
hiện online. 
Nút hỗ trợ xem và nút tìm kiếm: 
Nút thay đổi cỡ chữ, thay đổi ngôn ngữ, v.v.. và nút tìm kiếm theo từ khóa đã được 
thiết lập ở góc trên của trang. Khi bạn lướt xuống, chúng cũng luôn hiển thị ở đó. 
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Tuyển tình nguyện viên phiên dịch lúc thiên tai 

Liên hệ: Phòng Hợp tác quốc tế cư dân                Điện thoại: 0533-89-2158 
Chúng tôi đang tuyển tình nguyện viên hỗ trợ ngôn ngữ cho người nước ngoài khi 
xảy ra thiên tai quy mô lớn. Tiếp nhận đăng ký tại Phòng Hợp tác quốc tế cư dân. 
Đối tượng: Người trên 18 tuổi có thể giao tiếp bằng tiếng Nhật và tiếng ngoại ngữ. 
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Về việc xin chu cấp chi phí y tế kết hợp chăm y tế/chăm sóc điều 
dưỡng chi phí cao 

Liên hệ: Phòng Bảo hiểm lương hưu                    Điện thoại: 0533-89-2135 

       Phòng Chăm sóc người cao tuổi                 Điện thoại: 0533-89-2173 
Chúng tôi tiếp nhận đơn xin chu cấp chi phí y tế kết hợp phí khám chữa bệnh và chăm 
sóc điều dưỡng chi phí cao (khi tổng chi phí mà cá nhân tự chi trả sau bảo hiểm y tế 
và bảo hiểm điều dưỡng vượt quá hạn mức tiêu chuẩn, sẽ được chu cấp phần tiền 
vượt quá). Khoản chu cấp này áp dụng cho khoảng thời gian từ tháng 8/2023 ~ 
tháng 7/2024. Thông báo về đơn xin chu cấp sẽ được gửi cho những người dự kiến 
sẽ nhận được khoản chu cấp đang tham gia Bảo hiểm Y tế Quốc dân vào cuối tháng 
2, và cho những người đang tham gia Chế độ Y tế cho Người cao tuổi vào cuối tháng 
3. Chúng tôi có thể không thông báo cho bạn nếu bạn có sự thay đổi về bảo hiểm y tế 
hoặc thành phần hộ gia đình trong thời gian này. Nếu bạn đăng ký bảo hiểm y tế 
không phải là Bảo hiểm Y tế Quốc dân hoặc Chế độ Y tế cho Người cao tuổi, vui lòng 
liên hệ với công ty bảo hiểm y tế của bạn. 
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Bạn đã hoàn tất tiêm chủng định kỳ vắc-xin MR (Sởi & Rubella) 
kỳ 2 chưa? 
 

Liên hệ: Trung tâm y tế                    Điện thoại: 0533-89-0610 

Thời kỳ: Cho đến hết ngày 31/3 (Thứ 2) 

Đối tượng: Những trẻ chưa tiêm chủng sinh ra trong khoảng từ 2/4/2018~ 

1/4/2019 
Chi phí: Miễn phí  

 
 

Đăng ký: Gọi điện thoại đến các cơ quan y tế ủy thác được đăng tải trên trang 

web thành phố. Trường hợp muốn tiêm tại các cơ quan y tế ngoài thành phố, 

cần phải làm thủ tục trước tại Trung tâm y tế. Vui lòng mang theo sổ sức khỏe 

mẹ con trực tiếp đến Trung tâm y tế. 
Ngoài ra: Nếu quá hạn sẽ mất phí. Nếu bạn chưa có phiếu tiêm chủng, hãy liên 
hệ đến Trung tâm y tế (0533-95-4801). 
 

 
  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Bệnh viện Nhân dân Toyokawa (Yawata cho) 0533-86-1111 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

 

 

 

 

 
 
 

Thứ 7: Tiếp nhận từ sau khi kết thúc thời gian khám chữa bệnh đến 18:00 

Chủ nhật, ngày lễ: Tiếp nhận từ 10:00 ~ 18:00 
 

Ngày 1  Thứ 7 Sasaki Seikei Geka Clinic (Miyahara cho) 0533-83-3377 

Ngày 2 Chủ nhật Miyachi Byoin (Toyokawa cho) 0533-86-7171 

Ngày 8 Thứ 7 Goto Byoin (Sakuragi dori)  0533-86-8166 

Ngày 9 Chủ nhật Sogo Aoyama Byoin (Kozakai cho) 0533-73-3777 

Ngày 11 Thứ 3 Higuchi Byoin (Suwa) 0533-86-8131 

Ngày 15 Thứ 7 Toyokawa Noshinkei Geka Clinic (Yotsuya cho) 0533-56-8781 

Ngày 16 Chủ nhật Toyokawa Sakura Byoin (Ichida cho) 0533-85-6511 

Ngày 22 Thứ 7 Miyachi Byoin (Toyokawa cho) 0533-86-7171 

Ngày 23 Chủ nhật Kachi Byoin (Ko cho) 0533-88-3331 

Ngày 24 Thứ 2 Goto Byoin (Sakuragi dori)  0533-86-8166 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 

 

            (外科) 

      

(内科・小児科) 

Phòng khám vào ngày nghỉ và ban đêm (Hagiyama cho) 0533-89-0616 

 

Ngày thường:   19:30 ~ 22:30 

Thứ 7:        14:30 ~ 17:30 ・ 18:45 ~ 22:30 

Chủ nhật, ngày lễ: 8:30 ~ 11:30 ・ 12:45 ~ 16:30 ・ 17:45 ~ 22:30 

Quầy tư vấn dành cho người nước ngoài 
Phòng hợp tác quốc tế cư dân thành phố Toyokawa 

https://www.city.toyokawa.lg.jp

Hiệp hội giao lưu quốc tế thành phố Toyokawa 

   (泌尿器科) 

Tiếp nhận từ 18:00 ~ 20:00 
 
 

Ngày 15 Thứ 7 Ono Jin Hinyokika (Baba cho) 0533-86-9651 

 
 

 
Quầy tư vấn dành cho người nước ngoài 

Ban quốc tế và hợp tác cư dân thành phố Toyokawa 

Thời gian tiếp nhận: Từ thứ hai đến thứ sáu, từ 8:30 đến 17:15  
Số điện thoại: 0533-89-2158 

Trang web: https://www.city.toyokawa.lg.jp/ 

Hiệp hội giao lưu quốc tế thành phố Toyokawa 

Thời gian tiếp nhận: Từ thứ hai đến thứ sáu, từ 8:30 đến 17:15 

Số điện thoại: 0533-83-1571 (Tiếng Tây Ban Nha, Bồ Đào Nha, Anh, Trung Quốc) 

    (耳鼻科） 

Tiếp nhận từ 19:00 ~ 21:00 
 

Ngày 2 Chủ nhật Ito Iin (Shimonagayama cho) 0533-86-2637 

Ngày 9 Chủ nhật Akebonocho Jibi Inkoka (Higashi Akebono cho) 0533-83-3341 

Ngày 16 Chủ nhật Jibi Inkoka Inoue Iin (Noguchi cho) 0533-89-3387 

Ngày 23 Chủ nhật Itaya Jibi Inkoka (Baba cho) 0533-89-8733 

 

 

               (眼科) 

Tiếp nhận từ 15:00 ~ 17:00 
 

Ngày 15 Thứ 7 Ganka Tsuyama Clinic (Ogi cho) 0533-56-3588 

             (婦人科) 

Tiếp nhận từ 9:00 ~ 16:30 
 
 

Ngày 2 Chủ nhật Watanabe Ladies (Ushikubo cho) 0533-85-3511 

Ngày 16 Chủ nhật Fujisawa Frauen Klinik (Yotsuya cho) 0533-84-1180 
 

 

 

 

Hằng ngày: 23:00 ~ 8:00 
 

Vui lòng kiểm tra lại thời gian tiếp nhận trước khi đến khám. Danh sách phòng khám/ bệnh viện trực cấp cứu có thể thay đổi. Vui lòng liên hệ trước đến Sở 
Cứu hỏa (0533-89-0119) để xác nhận. 

Ngày thường: Sau khi kết thúc thời gian khám chữa bệnh đến 8:00 

Thứ 7, Chủ nhật, ngày lễ: 18:00 ~ 8:00 
 

Bệnh viện Nhân dân Toyokawa (Yawata cho)  0533-86-1111 

 
 

                 (歯科) 

Ngày thường, Thứ 7: 20:00 ~ 22:30 

Chủ nhật, ngày lễ:   9:00 ~ 11:30 
 

Phòng khám Nha khoa TP Toyokawa (Suwa) 0533-84-7757 

https://www.city.toyokawa.lg.jp/vietnamese/
mailto:kyodokokusai@city.toyokawa.lg.jp
http://www.city.toyokawa.lg.jp/
http://www.city.toyokawa.lg.jp/

